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Annie Guillotin  
EFM Directrice  

Wolfgang Kollecker  
GESM Headmaster  

Bonjour et bienvenue à l’Ecole Européenne Internationale de Manille ! 
C’est une nouvelle année scolaire qui commence pour nos deux écoles allemande et française à l’EIS. 
Dès la rentrée, notre petite communauté européenne a exprimé une vive volonté de concertation et travail en com-
mun, afin d’harmoniser encore et toujours l’existant mais aussi de développer projets pédagogiques et/ou de Vie 
scolaire conjointement. 
Il va sans dire que nos élèves ont tout à gagner d’une collaboration volontaire et fructueuse :  
· Nous souhaitons partager et mettre en oeuvre à l’EIS davantage d’événements et de moments éducatifs com-

muns, 
· Nous voulons créer pour tous nos élèves et avec eux, un environnement adapté à leurs différents besoins, 

confortable et plaisant, 
· Nous espérons partager avec chaque membre de notre communauté scolaire la conscience de cette chance 

de travailler à deux écoles. 
Très bonne année scolaire à toutes et à tous ! 

Herzlich willkommen in der European Internationmal School ! 
Für die deutsche und die französische Schule ist das Jahr bereits gut unterwegs. Als europäische Schulgemeinde 
werden wir unsere gemeinsamen Bande verstärken und Gelegenheiten schaffen das gemeinsame schulische 
Leben weiter zu entwickeln. 
Die EIS Schülerinnen und Schüler werden davon sicher profitieren 
· Wir werden Projekte entwickeln und unterstützen, die unsere gemeinsamen europäischen Werte in Unterricht 

und Schulleben hervorheben 
· Wir werden unseren Schülerinnen und Schülern eine sichere, freundliche und schöne Lernumgebung bieten 
· Wir verstehen die Zusammenarbeit unserer Schulen als einzigartige Möglichkeit und Stärke. Wir möchten sie 

mit allen Mitgliedern unserer Schulgemeinde teilen. 
Wir wünschen uns allen ein erfolgreiches neues Schuljahr ! 
 
A very warm welcome to the European International School Manila ! 
 A new academic school year is already underway for the French and German schools at EIS. As a European com-
munity we strive to create a very strong bond with each other creating opportunities to work together to improve life 
at school for all the students.  
EIS students will certainly benefit from this,  
· We constantly look for opportunities to create and share in more special educational moments or events at EIS 

that tie in with our shared European identity 
· We strive to provide our students with a safe, comfortable and beautiful environment 
· We recognize the advantages and strengths of working together as one and wish to share this with all mem-

bers of our school community 
We wish you all a very good school year ! 
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Bonjour et bienvenue à tous à l’Ecole Française de Manille 
 
C’est avec beaucoup d’attention mais aussi un enthousiasme certain que je prends la 
direction de l’EFM, établissement inscrit dans son contexte européen à deux écoles, l’une 
allemande et l’autre française. 
Lors de ma précédente mission pour l’AEFE (Agence Pour l’Enseignement Français à 
l’Etranger),   j'étais en charge du poste de Directrice / Chef d’Etablissement de la Section 
Française de l’Ecole Européenne de Taipei – Taiwan - un campus à trois sections : alle-
mande, britannique et française, dans lequel j'ai pu véritablement comprendre la dimen-
sion internationale  incontournable d’un établissement français de l’étranger…  
L’école allemande (GESM) et l’école française ont effectivement beaucoup à gagner d’une 
cohabitation et d’un partenariat en développement. 
 
La rentrée 2008-2009 s’est très bien passée à l’EFM-EIS. Et j’ai pu et su apprécier à leur juste mesure, le dynamisme et le profes-
sionnalisme de tous les personnels impliqués dans cette réussite. Qu’il s’agisse des enseignants, des divers services EIS conjoints 
aux deux écoles  (service financier, service maintenance, entretien) ou de mes proches collaborateurs administratifs, chacun peut 
se féliciter de contribuer à la bonne marche de l’établissement et donc au bien-être et à la réussite de ses élèves.  
 
Ma découverte de l’Ecole Française de Manille et de l’Eurocampus ou « European International School » est certes toute récente 
mais soyez assurés du fait que je m’emploie à étudier et comprendre notre établissement avec détermination, afin de veiller à la 
mise en œuvre appropriée du projet d’établissement et à la bonne continuité des apprentissages pour l’ensemble de nos élèves. 
 
Je souhaite une très bonne année scolaire à tous : élèves, parents et personnels EFM-EIS car l’on sait de nos jours toute l’impor-
tance qu’il y a à ce que chacun des membres de la communauté éducative trouve sa place et joue son rôle à bon escient pour que 
l’élève, l’enfant, la personne, devienne l’adulte heureux et accompli de demain ! 

 

Salutations sincères, 
Annie Guillotin 

Welcome to the French School of Manila 
 
I took up my post as the new head of our school with a lot of attention and a definite enthusiasm within a German and French Euro-
pean context. At the time of my previous mission for the AEFE (An official body dedicated to French Teaching Abroad), I was the 
French Section Head at the Taipei European School - Taiwan - a three section campus: German, British and French, in which I 
could truly start to understand the international dimension of a French school abroad... a fact that cannot be ignored.  
It will be to both German school (GESM) and French school a real advantage to develop their partnership. 

 
2008-09 academic induction ran quite well at the EFM-EIS. I could assess the scale of dynamism and professionalism of all the per-
sonnel implied in this success : teachers, EIS united services (financial and maintenance departments) and my  own administrative 
collaborators. All of them can be proud to contribute to our establishment smooth functioning and thus to the well-being and the suc-
cess of all our students.  

 
My own discovery of the French School of Manila and Eurocampus known as the "European International School" is obviously very 
recent but everyone must be certain that I get busy to study and understand them both with a lot of vigilance and determination, in 
order to implement the EFM establishment project and to take care and insure the good continuity of our students’ trainings and 
results. 

  
I wish a great academic school year to you all : students, parents and EFM-EIS staff, because nowadays, everyone knows all the 
importance for each member of the educational community to find his own place and play his part advisedly in order to make every 
student, the today’s child, become the happy and accomplished adult of tomorrow ! 

 
Sincerely, 

Annie Guillotin 

Directrice 
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Mon nom est José Esteller et je m’occupe des cours 
d’espagnol et prends ainsi la relève de  Mlle Chica.  
L’objectif reste le même: aider les élèves à acquérir les 
ressources linguistiques et à développer les compé-
tences nécessaires afin d’être à même de s’exprimer 
avec un bon niveau à l’oral et à l’écrit lors de l’épreuve 
du Baccalauréat. 

Radija Ibanay est notre nouvelle enseignante en let-
tres des classes de 4ème, 3ème, 2nde et Tle L.  

Elle arrive du Moyen Orient ou elle était enseignante 
à l'école française d'Alexandrie (Egypte) et de 
Damas (Syrie).  
  

Bonjour, je m’appelle Dominique André. Je viens d’arriver à Manille, 
après avoir passé deux mois en Fance et en Espagne. Avant cela 
j’ai vécu 8 ans à New York où j’ai enseigné le français à des enfants 
qui avaient entre 5 et 10 ans. 
J’ai aussi enseigné au Maroc et en Hongrie. 
J’aime lire, écouter de la musique, essayer d’en jouer aussi ! 
J’aime nager, plonger, escalader, bien que j’aie trop souvent peur de 
tomber. J’ai aussi peur des chevaux et pourtant j’adore l’équitation. 
Voilà, je suis enseignante en petite et toute petite section mater-
nelle, bonjour les enfants et bonjour à vous les plus grands!  

 

Je m’appelle Marylène Edet. Je suis arrivée à Manille une semaine 
avant la rentrée scolaire. Je suis nouvelle enseignante à l'EFM. J'en-
seigne les mathématiques aux 5ème dont je suis aussi professeur 
principal, aux 3ème, 2nde et aux Terminales S. 
Avant mon arrivée ici, j’ai travaillé à Los Angeles en Californie pen-
dant 2 ans dans un collège-lycée qui préparait les élèves au BAC 
Français et à l'IB. J'ai eu l'occasion d'enseigner à des élèves de ces 
deux filières. 
Je suis très contente de travailer à L'EFM et je souhaite beaucoup de 
réussite à tous mes élèves ainsi qu’à tous les autres que je n'ai pas 
la chance d'avoir dans ma classe cette année. 

Mme Albert Inès 
Cette année au CM1 après quelques années à la 
maternelle. Je suis ravie d'être aux Philippines car 
c'est un pays que j'apprécie et dans lequel je 
venais en vacances régulièrement. J'ai 3 enfants 
qui sont actuellement scolarisés à l'école. 
 

Nouveaux enseignants à l’EFM 
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Clara LACHET, gagnante du concours logo, élève de 5ème 

Pourquoi avez-vous participé à ce concours ? 
J’aime bien dessiner et Mme Boucard m’avait encouragée et comme j’aime 
bien dessiner et sauver la Terre, je l’ai fait, j’aimerais bien aider quand je 
serais grande. 
 
Quand as-tu réalisé ce logo ? 
Je l’ai fait chez moi en plusieurs fois. J’ai eu plusieurs idées et la première est 
arrivée au bout d’une semaine. 
Je l’ai fait aussi en IDD ou l’on faisait un travail sur le temps, sur le réchauffe-
ment climatique. On avait beaucoup de solutions pour aider la Terre. En arts 
plastiques, on a utilisé les déchets pour les coller sur un arbre. 
 
Qu’est ce que cela représente pour toi ce logo ? 
Ce logo est pour moi une finalité de tout le travail qu’on a réalisé cette année. Au début, j’avais peur de ne pas gagner, c’était 
une surprise pour moi. Il était important pour moi de gagner pour montrer mon dessin et passer le message. 
 
Nathan Lafarge, Paulina Karlsson, Olivia Kho, Sabrina Hall, gagnants du concours structure poubelle 
 
Maryvonne nous a parlé d’un concours et on voulait le faire. C’est le concours pour recycler les gobelets et faire des choses 
pour le gagner : montrer aux enfants qu’on peut recycler les déchets. 
On a choisi avec d’autres des animaux et des objets et après les élèves ont choisi quel animal ils voulaient faire. 
 
Pourquoi avez-vous décidé de participer à ce concours ? 
Parce qu’on voulait gagner et parce qu’on avait plein de déchets avec les costumes de la fête de l‘école et on ne voulait pas les 
jeter. Parce qu’on n’aime pas la pollution, la Terre va être sale et c’est presque la fin. Et parce qu’on  a parlé beaucoup de la 
pollution dans la classe et on a décidé de faire des choses contre la pollution et de recycler les choses qu’on peut recycler. 
On a fait une pieuvre avec des déchets : des gobelets en plastiques, le papier crépon qu’on utilise plus, des grandes bouteilles 
d’eau, du coton, du plastique bleu et de la colle et des couvercles de gobelets en plastique. 
 
Cette pieuvre, vous allez en faire quoi ? 
Et bien on va la montrer aux autres pour donner une leçon pour recycler les gobelets. Et on va la domestiquer… !!! 
La pieuvre sera visible dans l’auditorium. 
 
Propos recueillis par Loïc Dubois 

��������	�����
��	
���
�
������	���������������
�

��������������������������������������������������� ��������������
��
�����������
���	��������	���
�

����� 	
	���������������������������
������	����!"��

New Admin Asst. joins GESM 

 
Hello! My name is Lott Huelsmann, the new Admin assistant of Mr. Violante. I lived 
in Germany for 5 years. It is there where I learned the German language. 
 
My family decided to stay here in Manila for good in 1995.  I worked as a real estate 
broker from 1997 until 2002.  After that, I decided to join the call center industry 

where I worked different shifts for the past 5 years. The job offered to me here in GESM has given me 
the chance to sleep at night and I am thankful for that.  

Concours journée EEDD 



� � � � � � � � � � � � � � � � � 	 � � � � 	 � � � � 	 ! 	

Brigitte Banck-Salzer 
 
“I am married and have two daughters, who are 17 and 19 years old. Our home town in Ger-
many is Koenigstein, which is a small town close to Frankfurt. There, I was teaching at St. An-
gela Schule, which is an only-girls’ gymnasium and secondary school. The subjects I studied 
are Math and Physical Education (PE). At GESM, I am assigned to teach PE, Ethics and Ger-
man as a foreign language. Since my husband is working for development cooperation, I had 
the chance to live in Thailand and Kenya for some years, where I enjoyed teaching at Interna-
tional schools. I have very good memories of the multi-cultural, tolerant and open atmosphere 

at these schools.” 

Alan Kirk 
 
“Hello everyone! My name is Alan Kirk and I am originally from Birmingham, England. I 
lived in the UK for a number of years, and, as they were my ‘university towns’, most of my 
time was spent in Birmingham, Leicester and Nottingham. It is now over a decade since I left 
the UK to work overseas and I have spent the vast majority of that time in Istanbul, Turkey at 
an IB world school.  

Ulrike Lohse 
 
“My name is Ulrike Lohse. I come from Chemnitz, Germany and I am going to teach Grade 1 
in the German section. While being an Au Pair in the USA right after school, I decided that I 
wanted to work with children. This is why I studied in Erfurt to become a primary teacher and 
afterwards trained in Chemnitz at a project school for gifted students. During this time, I took 
advantage of an opportunity to join an exchange programme in order to teach at a public 
school in England. With my experience and fresh ideas, I am now looking forward to teaching 

Grade 1 at the GESM. I know we will have a great year together and the children will enjoy it just as much as 
I do.”  

Uta Mende 
 
“My name is Uta Mende and I have been living in the Philippines for over a year now. I stud-
ied German as a Foreign Language and Portuguese at the University of Leipzig, Germany. 
During this time I discovered my passion for exploring faraway countries and while living in 
Brazil and Vietnam I started teaching German. Currently I am working as a teacher for Ger-
man as a Foreign/Second Language at the GESM. I am also involved with some projects at 
the Goethe Institut Manila.” 

Wiebke Nehlsen-Scholz 
 
“My name is Wiebke Nehlsen-Scholz. I am a secondary school teacher for Geography and 
Biology and my last assignment was at a comprehensive school in Schleswig-Holstein. I am 
married and have three children, who are staying with me in Manila. I am looking forward 
to live and teach in the Philippines because I also enjoy scuba diving and travelling.” 
 
 
 

New teachers in GESM 



� � � � 	 " 	 � 
 � 	 	 � � � � � � 	 	

Imken Osburg 
 
 “My name is Imken Osburg. I am a teacher specializing in Visual Arts, Biology and 
Chemistry. My husband (a freelance photographer) and I have two children, Rosa (6) 
and Malik (4) who are both enrolled at the GESM. My professional experience in-
cludes being sent by the Biology Department at the Technical University Berlin to 
Venezuela and Costa Rica for long-term field studies.  
 

I am very enthusiastic about my new assignment as a teacher at GESM and am looking forward to ap-
ply my skills and experience to create an exciting learning environment in the field of arts and Biol-
ogy. One of my main goals is to develop the unique potential of every student and encourage the learn-
ing process in a fulfilling yet “fun” manner, what I would like to call “edutainment”.  

Andreas Bergmann 
 
“Hello, my name is Andreas Bergmann. I come from the south-western part of Ger-
many, near Freiburg in Laufenburg. There I have been working as a secondary school 
teacher for six years. I teach Math, Physics and Chemistry. The job as Deputy Head is 
a new and interesting challenge. I am married and have two children. I look forward 
to working with you and your children in the coming school year.” 

Freya Beyer 
  
“Hello, my name is Freya Beyer and I grew up in a small village close to Hamburg, 
Germany. I always wanted to live abroad one day, so I fulfilled that dream by mov-
ing to Egypt two years ago to work at the Private Deutsche Schule Kairo. Now I am 
looking forward to working at GESM and help with the unique programmes offered 
at the GESM Kindergarten. It is an outstanding programme on the top level of mod-
ern pedagogy at the Kindergarten and I am honoured to be part of it. ” 

Matthias Fülling 
 
 “I’m Matthias Fülling and I was born in Hamburg. After graduating from technical 
grammar school, I studied History and German at the University of Trier. After 2 
years as an apprentice teacher in Ludwigshafen, I remained to work at the same 
school for another year. I was also able to gain a lot of experience with the German 
Abitur programme there. Before going to Manila, I taught at a catholic private school 
between Bitburg and Trier for 3 years. It was a great time. Since my first year I have 

led acting groups (theater or musical). I danced for 16 years (from 14 to 30), but after my return to 
Trier, I didn´t have time to do ballroom dancing anymore. I also like doing sports such as football, 
badminton etc. I am looking forward to the coming years here in Manila.” 

Nadine Gegner 
 
“My name is Nadine Gegner and I come from Stuttgart, a city in the south of Ger-
many. I am one of the new  Primary teachers. I am also a certified  DAZ/DAF 
teacher. I have been a class teacher in Germany as well as subject teacher in Cape-
town, South Africa, where I gained a lot of practical experience. In my leisure time I 
like reading, swimming, jogging and travelling. I look forward to working with my 
new colleagues and to teaching, especially my students of Grade 2.” 



My teaching experience is quite varied, having taught both in Malawi and England as a 
teaching assistant. I also had the opportunity to do a TEFL course in London. I am pas-
sionate about my sports, love cooking and travelling- but mostly I love to laugh. I aim 
to be the best I can and am very much looking forward to a challenging but promising 

year ahead, and being part of the Kindergarten team where I will be teaching English as a second lan-
guage.”  

Joanna Sidi 
 

“My name is Joanna Sidi, I am originally from Malawi (Southern Africa). My husband 
and I have been in Manila for a year now. We lived in London for the past five years, 
which is a great city, although Manila is proving to be far more interesting and diverse.  
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“Hello, Kiaora, Guten Tag! 
 
My name is Alan White. I was born in New Zealand, “The land of the long white 
cloud”, kiwifruit and nocturnal birds that can’t fly, where sheep out number people by 
20-1 and pavlova was first created. I really get pleasure from working with children and 
seeing them enjoy the learning experience of being at a wonderful and friendly interna-
tional school. I was working as a kindergarten teacher through to adult education in Ja-
pan for 2 years. I have also been working at the International School Frankfurt over the 
last 2 years with grade 4 and in an Intensive language program from grade 3-7. The op-

portunity to work, live and experience the cultures of many countries is fantastic, so it was a pleasure to be 
asked to come and be part of the German European School Manila.  
 
I look forward to a marvellous year with great rewards for all the students and faculty.” 

Welly Cuna                                                                                                          
 
“Hello! I’m Welly Cuna, a new member of the GESM community.  Teaching has al-
ways been my passion so after high school, I attended De La Salle University where I 
graduated with a Bachelor of Arts degree in Early Childhood Education and a Bachelor 
of Arts Degree in Psychology. By 2009, I will have obtained my Masters degree in 
Early Childhood Education. 
From 2003 to 2006, I was a kindergarten and preschool teacher at The Beacon School. 

After that, I decided to live in the Maldives for a year where I was hired by the Four Seasons Resort to be-
come their Kids Club Coordinator. When I returned, I continued working with children at Gymboree and 
Tutoring Club. 
I love the outdoors; in fact, I have become an avid scuba diver and I thoroughly enjoy wall climb-
ing. Taekwondo is also something I am interested in. I am proud and excited to be part of the Kindergarten 
team and I am really looking forward to a fun and wonderful year of exploring, inquiring and learning!” 

Lucia Thiel 
 
“My name is Lucia Thiel and I am from Linz in Austria. I trained to become a primary 
school teacher there and also in Sweden, with a specialization in music and the arts. Af-
ter completing my studies, I taught as a foreign language Assistant in Northern Ireland. I 
am going to be the class teacher of grade 3 and I will also teach music in grades 1 to 4. 
Prior to coming to Manila, I lived in Germany for two years and studied social science. I 
am looking forward to living in Manila and working in the multicultural and motivated 
atmosphere of the German European School. “ 
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GESM helps distribute donations for squatter area  
And there we went. GESM students Hannah Schifferer 
and Leo Kuchta together with Herr Schifferer and a cou-
ple of teachers (Sybille Brendle, Jörg Dietze, Christoph 
Grandt), donating rice, fruits, books, toothpaste and 
toothbrushes to underprivileged people living between a 
cemetery and a garbage dump near Coastal Road. No, 
we are not talking about sustainability here, as the food 
will be eaten up in a couple of days. We are, in a way, 
giving them what they needed most for the moment. 
We initially asked them what they needed the most and 
to our surprise, the answer was unanimously “rice”. So 
we complied, and we added toothpaste and children’s 
books with the donation. And with these, who knows, 
one of the children might have discovered his or her ea-

gerness to read. 

Unlike our last visits, a very helpful barangay official helped us and gave us a list of the names of more than one hun-
dred “most needy families”. The donations were given to them one by one.  We are aware that every list of that kind is 
biased, therefore, we’ll come back to give to those who were omitted this time. By the way, the garbage dump has 
now been moved to a hidden place, shielded by armed guards, so that it is more difficult than ever to actually observe 
those people at work. But you may encounter the most fortunate of them at your doorstep in Parañaque, when they 
pick up your garbage. Their daily salary is 150 pesos 
 
Christoph Grandt 
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SAMSUNG INTERSCHOLASTIC GOLF CHAMPIONSHIPS 
Valley Golf & Country Club 
November 24-26, 2008 
  

  
Am ersten Tag hatte Remo die Tee time um 09:06. Es 
war bewölkt und immer wieder kam ein Regenschauer. 
Das Wetter gehört nun einmal zum Golf und mit Regen-
schutz ging es auf die Runde. An diesem Tag lief alles 
recht gut und Remo beendete sie mit 2 unter par. Er lag 
somit auf geteiltem zweiten Platz. 
  
Am zweiten Tag konnte Remo noch dazulegen und 
erzielte mit 5 Birdies und nur einem Bogey ein Resulat 
von 4 unter par. Somit führte Remo mit 5 Schlägen Vor-
sprung in der Kategorie High School und mit 3 Schlägen 
zur Kategorie College. 
 

 
  
Den letzten Turniertag hätte Remo in Ruhe angehen können, hatte er doch mit bereits 6 unter Par einen grossen Vor-
sprung. Doch die Konkurrenz spielte an diesem Tag wieder stärker und holten einen Schlag nach dem anderen auf. Remo 
startete gleich mit einem Birdy und spielte danach bis Loch 12 par. So einige Birdy putts gingen daneben und da die 
Konkurenz aufholte wurde die Nervosität verstärkt, was im Golf nie gut ist. Am 13 und 14 Loch holte sich Remo gleich 
zweimal ein doppel Bogey was Ihm die Führung kostete. Am 17 Loch lag Remo nach einem Birdy und Jobim gleich auf. 
Doch am letzten Loch einem Par 4 gelang es Remo den zweiten Schlag direkt vor die Fahne zu platzieren und erziehlte 
somit ein weiteres Birdy was ihm mit einem Schlag Vorsprung doch noch zu Sieg verhalf. 
  
Somit lag Remo mit 5 unter Par gleich auf mit dem Sieger der Kategorie College. In der Kategorie Individual High School 
Boys wurde Remo somit Champion. 
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Très bonne année scolaire à toutes et  à tous ! 
 
 

Wir wünschen uns allen ein erfolgreiches neues Schuljahr ! 
 
 

We wish you all a very good school year ! 


